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前言

歌德的书是应当读的。
歌德是德国最伟大的诗人，也是全世界屈指可数的最伟大的诗人之一。
歌德的作品，思想深邃，艺术完美，像不落的星辰永远闪耀着灿烂的光辉。
读歌德的作品，有别于阅读其他作家的作品，那就是：读其他作品可以不甚了解作家本人的经历和思
想感情脉络，而读歌德的作品就必须比较清楚地了解歌德本人。
因为歌德的每一部作品，哪怕是一首小诗，都是他一生巨幅自白的一个片断。
约翰.沃尔夫冈。
歌德于一七四九年八月二十八日出生在德国法兰克福的一个富裕的市民家庭。
就当时的德国而言，正当封建主义逐渐没落、资本主义发展的萌芽时期。
就世界范围而言，那正是大动荡、大变化、大发展的时代。
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内容概要

　　《少年维特的烦恼》于一七七四年秋季问世。
它是德国“狂飙突进”运动的最大成果。
作者以书信体小说的体裁，借维特之口，写出他在社会生活和爱情遭遇中的爱和恨，欢乐和烦恼。
作品表现了那个时代青年人的憧憬和苦闷，反映了从封建社会向资本主义发展转变时期新兴资产阶级
的普遍要求。
这是时代的呼声，是血泪的控诉，是对自由的号召。
这部作品给歌德带来了世界声誉。
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章节摘录

插图：第一部　　一七七一年五月四日我走了，我多么高兴！
我的好友，人心真是难以捉摸！
我是那么爱你，一刻也离不开你，如今离开了你，我竟然会很高兴！
难道不正是命运为我安排了同他人的交谊，让我这颗心焦虑不安？
可怜的莱奥诺拉！
但这不是我的过错。
她妹妹的绝代美色使我愉悦，而在她那可怜的心里却滋生了对我的恋情，难道这能怨我吗？
然而，我就一点过错也没有吗？
我不曾助长她的感情？
她的天性的真实流露虽然一点也不可笑，却常常逗得我们大笑不止；难道我本人不是也以此感到开心
吗？
难道我不曾⋯⋯一个人总是自怨自艾，这算什么呀！
亲爱的朋友，我向你保证，我想要改善自我，我不想再像以往那样，总去回忆命运加给我们的那一点
点不幸了；我要享受现在，过去的就让它过去。
诚然，你说得对，好友，如果人不是千方百计地调动想像力，唤起对往日不幸的回忆，而是忍受这不
痛不痒的当前，人的痛苦就会少一些——人为什么总是那样喜欢回忆，上帝才知道。
请你费心转告我母亲，她责成我办的事我一定会办好，很快就会给她回音。
我跟婶母谈过了，她根本不像我们那里的人所说的是个刁妇。
她是一位心地善良、活泼豪爽的夫人。
我向她说明了母亲对她压着遗产不分颇有怨言；婶母对我讲了原因和理由，讲了她准备交出一切的条
件，这比我们所要求的还要多呢——总之，关于此事我现在一点儿也不想写，请告诉我母亲，一切都
会很顺利。
亲爱的朋友，在这件小事上我又发现：在这个世界上，误解和怠惰也许比奸诈和恶意造成的过错还要
多。
好在后两者确实较少。
此外，我在这里感觉非常愉快。
在这天堂般的乐园里，孤寂是医治我心灵的一剂珍贵的良药。
这春光明媚、生机盎然的季节温暖着我常因痛苦的回忆和不祥的预感而震颤的心。
每一棵树，每一丛灌木，都是花团锦簇，我愿化为金甲虫，在这花香袭人的海洋里四处飘浮，摄取这
里的一切养分。
小城本身并不吸引人，周围却有一片难以描绘的大自然的美景。
这里的小山纵横交错，婀娜多姿，形成无数优美的峡谷。
这美景曾令已故的封·M公爵为之心动，竟在一座小山上建造了一座花园。
花园朴素无华，一进园门，你就会感到，这建筑构思决非出自专业园艺家之手，而是出自一颗想在此
地排遣忧思和寂寥的百感交集的心。
在这枝叶覆盖的凉亭里，我已为公爵洒过不少泪水，这凉亭曾经是他心爱的处所，现在则是我的留连
忘返的所在。
不久以后，我将成为花园的主人；仅只几天，花匠对我已有好感，我不会亏待他的。
　　五月十日一种奇妙的快乐充满了我的整个心灵，就像我倾全心欣赏着的这春日甜美的清晨。
此地仿佛是为我这样的灵魂创造的，我在这里独享生活的欢欣。
我的朋友，我的全部感情都沉浸在这静谧的环境里，连我的艺术都荒废了。
我现在不能画画，一笔也画不成，不过我作为一个画家，现在比以前要伟大得多了。
当我周围可爱的山谷雾气蒸腾，高高的太阳挂在那片不透亮的幽暗树林的上空，只有几束阳光悄悄地
射进小树林时，我便躺在淙淙流淌的小溪旁、深深的杂草中，紧贴着地面饶有兴趣地观察千姿百态的
小草；当我在内心更贴近地感觉到草茎间小世界的密杂，观察到蛆虫和蚊蝇的各种形状时，我便感觉
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到了创造我们的全能上帝的存在，感觉到把我们带到并安置在这永恒的极乐境界的博爱上帝的呼吸。
我的朋友，当我的周遭已是暮色苍茫，整个世界和天空都犹如一个恋人的形象向我围来，并停在我的
心中时，我往往产生一种渴望，心想：啊，如果能把这一切重新表现出来，把这如此丰富、如此温暖
地活在你心中的一切一气呵成画在纸上，使之成为你心灵的镜子，正如你的心灵是永恒的上帝的镜子
，该多好！
我的朋友，不过这幅画我并没有画成，我完全折服在这百般壮丽景象的吸引之下了。
　　五月十二日我不知道，这个地方是不是有迷惑人的精灵在飘荡，还是我心中这温暖的绝妙幻想使
我周围的一切变得像天堂一般美好。
在那前面有一眼井，我像美露西娜和她的姐妹一样被它迷住了。
你只要走下一座小山，来到一个拱形石门前，再向下走约二十级台阶，便能看见清凉的泉水从大理石
岩缝往外喷涌。
围住四面的矮墙，周围浓阴遮地的大树，井边清爽的空气——一切都显得那么诱人，那么神秘。
我没有一天不在那里坐上一个小时。
这时，姑娘们从城里来汲水，这是粗活，也是最必需的劳作——古时连公主也要亲自来做呢。
每当我坐在那里，古代宗法社会的情景便那么生动地浮现在周围。
我仿佛看见，祖先们在井边相识，联姻，慈善的精灵在水井和山泉的四周浮动。
哦，谁要是从来都没有在夏日的艰苦跋涉之后喝口清泉水提神，他就不会有此同感。
　　五月十三日你问，要不要把我的书寄来。
亲爱的朋友，求你看在上帝的分上，就别加重我的负担了。
我不愿再让人指引、激励和鼓舞，我的心潮已经够激昂澎湃的了。
我需要的是摇篮曲，而这我已在荷马的诗中找到了很多。
我常常吟诵荷马的诗句，使我的激情平静下来，恐怕你还从未见过我的心如此不安、如此变化无常呢
。
亲爱的朋友，你看到我从苦恼变得放纵，从甜蜜的忧伤转为有害的激情，常常为我担心，这还用得着
对你说吗？
我也像对待一个生病的孩子似的，让我自己随心所欲。
不要把这话告诉别人，不然准会有人怪罪我。
　　五月十五日这里的普通人已经认识我，喜欢我，尤其是孩子们。
当我最初与他们接近，友好地问这问那时，有几个人以为我要嘲弄他们，便想粗暴无礼地摆脱我。
对此我一点儿也不生气，只是对我从前常提到的事有了更真切的感受：中上层的人总跟一般平民冷漠
地保持距离，好像接近他们会有失身份；有些轻薄子弟和喜欢恶作剧的人，故作屈尊谦卑，反而使贫
苦百姓更明显地感到他们的高傲。
我知道，我们是不平等的，也不可能平等；但我的看法则是：谁以为必须与所谓的贱民保持距离，才
能维护自己的尊严，他就应该像一个怕吃败仗而躲避敌人的胆小鬼一样受到谴责。
最近，我到水井那里去，看见一个年轻的侍女把她的水罐搁在了最低的一级台阶上，正四下张望，看
有没有女伴过来，帮她把水罐举到头上。
我走下台阶，望了望她。
“要我帮你吗，姑娘？
”我说。
她的脸刷地红了。
“哦，不，先生！
”她说。
“不要客气。
”她把垫环摆正，我帮她把水罐放到头上。
她说了声谢谢，就走上台阶去了。
　　五月十七日我结识了各种各样的人，但能与之亲密交往的还没有一个。
我不知道，我有什么吸引人的地方，有这么多人喜欢我，愿意跟我接近。
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不过，我们只能同行一小段路，我为此感到难过。
要是你问我这里的人怎么样，我对此回答只能是：和各处一样！
人嘛，都是按一个模子造出来的。
多数人为了糊口，把自己的大部分时间花在工作上，剩下的一点点闲暇时间倒叫他们为难了，所以他
们便想方设法打发它。
哦，这跟人的崇高天职多么矛盾啊！
但他们都是好人啊！
我有时忘记了自己，同他们共享人间尚存的各种欢乐，或是坐在肴馔丰盛的餐桌旁开怀谈笑，或是择
日郊游和跳舞，不一而足——这一切对我的身心都是大有好处的；只不过此时此刻我不能不想到我身
上还保留着那么多别的力量，而这些力量因未被利用而日渐衰竭，因此我必须细心地把它们隐藏起来
。
唉，想到这些，我的心整个都揪紧了！
——确实如此！
被人误解，这是我们这种人的天命。
唉，我青年时代的女友已离开人世！
啊，我曾那么了解她！
——我真想对自己说：你是一个大傻瓜！
你是在寻找世上找不到的东西；但我毕竟曾经拥有过她，我曾经感觉到她那颗心，那个伟大的心灵，
在她面前我总觉得自己变得更高尚，因为在待人方面凡是我能做到的，我都做到了。
仁慈的上帝啊！
在她面前我可曾有一丝一毫心灵的力量未曾使用？
难道在她面前我不是把我心中那种拥抱着大自然的奇异感情抒发出来吗？
我和她的交往难道不是恒久地把最细腻的感情、最机敏的幽默，乃至不同寻常的默契，都一股脑儿地
编织在一起了吗？
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编辑推荐

《少年维特的烦恼》由英、法、德、意、丹麦、阿拉伯、西班牙、古希腊等语种原文翻译。
全日制义务教育语文课程标准推荐书目。
经典名著、经典品读、经典收藏。
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